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    EGY POHÁR SZÖRP


    JÓL FIGYELJENEK ARRA, amit most mondok.


    Mikor a Prága Szállóba kerültem, a főúr megfogta a bal fülemet, megcibálta és így szólt: „Te vagy itt a pikolófiú, úgyhogy jól jegyezd meg: Semmit sem láttál, semmit sem hallottál. Ismételd el.” És én elismételtem, hogy az étteremben semmit sem láttam és semmit sem hallottam. Azután a főúr a jobb fülembe akaszkodott: „De azt is jól jegyezd meg ám – mondta –, hogy mindent látnod és hallanod kell. Ismételd el.” Én meg ámulva ismételtem, hogy mindent látni és hallani fogok. Így kezdtem. Minden reggel hatkor kinn álltunk a placcon, minden reggel kisebb díszszemlét tartottunk, jött a szállodatulajdonos úr, a szőnyeg egyik oldalán a főúr, a pincérek és a sor végén én, a legkisebb, a pikolófiú, a másik oldalon pedig a szakácsok álltak és a szobaasszonyok, a mindenesek meg a büféslány, és a szállodatulajdonos úr elvonult előttünk és nézte, tiszták-e az ingmellek meg a frakkgallérok, s hogy a frakkon nincs-e folt, nem hiányzik-e valahol egy gomb, ki vannak-e suvickolva a cipők, majd lehajolt és szimatolva győződött meg arról is, vajon mostunk-e lábat, majd így szólt: „Jó napot, uraim, jó napot, hölgyeim…” Aztán már senkihez sem szólhattunk, és a pincérek megtanítottak, miként kell papírszalvétába bugyolálni a kést meg a villát, és én kitisztítottam a hamutartókat, és minden áldott nap ki kellett pucolnom a bádogkaskát is, amiben a forró virslit tartottuk, mert én jártam ki az állomásra a forró virslivel, az a pikoló tanított be, aki immár nem volt pikoló, már a placcon dolgozott, ó, hogy könyörgött, hadd hordja továbbra is ő a forró virslit a pályaudvarra. Furcsállottam a dolgot, de aztán megértettem. Én sem akartam semmi mást csinálni, csak a vonatok mentén forró virslit árulni, hányszor nyújtottam oda naponta a virslit kiflivel egy korona nyolcvanért, de az utasoknak csak húszkoronásuk volt, néha csak ötvenesük, és nekem sosem volt apróm, még akkor sem, ha volt, és tovább árultam a forró virslit, míg az utas föl nem ugrott a vonatra és az ablakhoz nyomakodva a kezét nyújtogatta, én meg először letettem a forró virslit, aztán az aprópénzzel kezdtem zörögni a zsebemben, de az utas már üvöltött, hagyjam az aprót, a visszajáró bankókkal törődjek, és én szép lassan kerestem a zsebemben azokat a bankókat, és a forgalmista már sípolt, én meg szép komótosan kihúztam a zsebemből a papírpénzt, és a vonat elindult, és én futottam a vonat mellett, és mikor már felgyorsult egy kicsit, akkor emeltem föl a kezem, és a bankók már-már a nyújtózkodó utas ujja hegyét érintették, némelyikük úgy kihajolt, hogy bent a kupéban valakinek a lábánál fogva kellett őt tartania, sőt volt olyan is, aki a szemafor oszlopába verte a fejét, más meg a távírópóznába, de az ujjhegyek gyorsan távolodtak, és én kifulladva, magasba tartott kézzel megálltam, kezemben a bankók, az volt csak az igazi, nagyon kevesen jöttek vissza a pénzükért, így most már nekem is volt saját pénzem, egy hónap elteltével már több százast vágtam zsebre, s végül az ezres is összejött, de reggel hat után, este pedig lefekvés előtt jött a főnök ellenőrizni, mostam-e lábat, és már tizenkettőkor ágyban kellett lennünk, és ekképpen kezdtem én nem hallani és mindent hallani, és nem látni és mindent látni, ami körülöttem zajlott, láttam a rendet meg a rendszert, hogy mennyire örült a főnök, amikor látszatra ellenségei voltunk egymásnak, ments isten, hogy a pénztároslány moziba menjen egy pincérrel, repült is volna rögtön mind a kettő, és megismertem az étterem vendégeit is, a törzsvendégek asztalát, mindennap én fényesítettem a törzsvendégek poharait, mindegyiknek száma és jele volt, volt szarvasos, ibolyás pohár, volt, amelyikre városka volt pingálva, volt szögletes meg hasas is, és volt egy HB jelű kőkorsó egyenesen Münchenből, és minden este jött a kiválasztottak társasága, a jegyző úr, az állomásfőnök úr, a bírósági elöljáró, az állatorvos, a zeneiskola igazgatója és Jína gyáros úr, és mindegyikről én segítettem le és mindegyikre én segítettem fel a kabátját, és mikor a sört hoztam, minden korsó a tulajdonosa elé kellett hogy kerüljön, és nem győztem csodálkozni, hogyan képesek a gazdagok egész este azon vitatkozni, hogy, mondjuk, a város határában, a palló mellett harminc éve egy nyárfa állt-e, és már kezdték is: az egyik azt mondta, nem is volt ott palló, csak egy nyárfa, a másik meg, hogy nem volt ott nyárfa, meg nem palló volt az, csak egy deszka valami korláttal… és képesek voltak iszogatni a sörüket és beszélni erről a témáról és kiabálni és veszekedni, de mintha mindezt csak a látszat kedvéért tették volna, mert szinte már egymás képébe üvöltöttek az asztal fölött, hogy palló volt ott és nem nyárfa, az asztal túloldaláról meg hogy nyárfa volt ott és nem palló, de aztán visszaültek és minden a legnagyobb rendben volt megint, csak azért üvöltöztek, mert utána jobban ízlett a sör, máskor meg azon civakodtak, melyik a legjobb sör Csehországban, az egyik szerint a protivíni, a másik a vodňanira esküdött, a harmadik a pilsenire, a negyedik a nymburkira meg a krušoviceire, és már megint üvöltöttek, de azért mind szerették egymást, s csak azért kiabáltak, hogy történjen valami, hogy valamivel elüssék az estét… És az állomásfőnök úr, amikor elébe tettem a sört, felém hajolt, és suttogva mondta, hogy látták az állatorvos urat az Édenben, a kisasszonyoknál, és hogy Jaruškával ment szobára, az iskolaigazgató úr ezzel szemben azt suttogta, hogy az állatorvos úr ott volt ugyan, ám nem csütörtökön, hanem már szerdán, és hogy Vlastával és nem Jaruškával ment föl, és ekképpen beszélgettek egész este, csakis az Éden kisasszonyairól, hogy ki volt ott és ki nem, és amikor én mindezt hallottam, ezeket a beszédeket, hát mindegy volt nekem, hogy a város határában nyárfa volt-e és palló, vagy hogy palló ugyan volt, de nyárfa nem, vagy, mi több, csak a nyárfa állt azon a helyen, és az is, hogy a brániki sör jobb-e vagy a protivíni, nem akartam én egyebet látni és hallani, csakis azt, hogy milyen is ott az Édenben. Megszámoltam a pénzemet, és úgy árultam tovább a virslit, hogy félre tudjak tenni annyit, hogy elmerészkedhessek az Édenbe, sőt már el is tudtam sírni magam a pályaudvaron, és merthogy olyan picike, tökéletes pikolófiú voltam, hát mindenki csak legyintett és otthagyta a pénzét, mert azt hitték, árva gyerek vagyok. És így érlelődött bennem a terv, hogy egyszer majd tizenegy után, a lábmosást követően, kimászok a kis szoba ablakán és elnézek abba az Édenbe. Vadul kezdődött az a nap az Arany Prága vendéglőben. Délelőtt egy jól öltözött cigány társaság jött be, pénz is volt náluk elég, üstfoltozók lehettek, és ahogy ott ültek az asztalok mellett, hát mindenből a legjobbat kérték, és mindannyiszor, mikor valami újabbat rendeltek, mutatták a pénzüket, a zeneiskola igazgatója az ablaknál ült, és mert a cigányok üvöltöztek, áttelepedett az étterem közepébe és tovább olvasott egy könyvet, szörnyen érdekes könyv lehetett az, mert ahogy az igazgató úr fölállt, hogy három asztallal odébb üljön, hát föl sem emelte a tekintetét abból a könyvből, akkor is olvasott, amikor leült, a kezével tapogatta ki a szék támláját, és csak olvasott tovább, én meg a törzsvendégek poharait tisztogattam, a fény felé fordítottam őket, még csak délelőtt volt, egy-két leves, néha egy-egy pörkölt, kevés vendég, de ilyenkor az összes pincérnek állandóan csinálnia kellett valamit, még ha nem is volt semmi dolguk, mint ahogy én is oly nagy gonddal pucolgattam azokat a poharakat, a főúr is álltában igazgatta a tálalón a villákat, a pincér meg újra nekilátott az evőeszköz elrendezésének… és ekkor, ahogy átnéztem az Arany Prága-emblémás poháron, látom, hogy az ablak alatt haragos cigányok futnak az utcán, és aztán berontanak a mi Arany Prágánkba, és alighanem már a folyosón kést ránthattak, és utána valami szörnyű dolog történt, odarohantak azokhoz az üstfoltozó cigányokhoz, de azok mintha már várták volna őket, fölpattantak és megragadták az asztalokat, és mindig úgy tartották maguk elé a lapjukat, hogy a késes cigányok hozzájuk ne férjenek, de mégis, ketten már a földön feküdtek, a hátukból kiállt a kés, és a késelők csak szúrtak és döftek, az üstfoltozók kezébe is belevágtak, merő vér volt majd minden asztal, de az igazgató úr csak tovább olvasta azt a könyvet, mosolygott magában, és a cigány fergeteg nemhogy körülötte vonult volna el, de rajta keresztül, összevérezték a fejét meg a könyvét, én viszont az asztal alá bújtam és négykézláb másztam ki a konyhába, a cigányok sikoltoztak, villogtak a kések, a villanások mint holmi arany legyek röpködtek az Arany Prágában, és a cigányok fizetés nélkül kihátráltak az étteremből, minden asztal véres volt, ketten a földön feküdtek, az egyik asztalon két levágott ujj, egy lenyisszantott fül és egy darab hús hevert, a doktor úr, mikor kijött megnézni a két leszúrtat meg a cafatokat, megállapította, hogy a hús egy darabka a vállizomból, és ekkor is csak az igazgató úr volt az, aki tenyerébe támasztott állal, az asztalára könyökölve olvasott tovább, az összes többi asztal a kijáratot torlaszolta el, ezek az asztalok barikádozták el az ajtót, fedezték az üstfoltozók menekülését, és a főnök úrnak nem volt más választása, fölvette fehér, méhecskemintás mellényét, kiállt az étterem bejárata elé, és kezét széttárva mondogatta az érkezőknek, hogy sajnálom, odabent rendbontás történt, csak holnap nyitunk. Az összevérezett abroszokat, a rengeteg tenyér- és ujjnyomot az én gondjaimra bízták, ki kellett vinnem mindent az udvarra, és be kellett fűtenem a mosoda nagyüstje alatt, és a büféslánynak meg a mindenesnek ki kellett mosnia meg főznie ezt az egészet, és nekem kellett volna kiteregetnem az abroszokat, de nem értem el a szárítókötelet, úgyhogy ez is a mindeneslányra maradt, én adogattam neki a nedves, kifacsart abroszokat, és éppen a melléig értem, és ő csak kacagott, és arra volt jó neki az egész, hogy nevetségessé tegyen, az arcomnak nyomta a mellét, úgy tett, mintha véletlenül, felváltva hol az egyik, hol a másik mellét nyomta nekem, rá a szememre, elsötétült előttem a világ, és minden illatos volt, mikor aztán abroszért hajolt le a kosárhoz, én láttam be mélyen a két ringó keble közé, és ahogy fölállt, függésből előremeredésbe ömlöttek át mellei, és az a két nő, a büféslány meg a mindenes csak nevetett, és így beszéltek hozzám: mondd csak, fiacskám, hány éves vagy, elmúltál már tizennégy? És mikor? És aztán bealkonyult és fújt a szél, és olyanok voltak azok az abroszok kinn az udvaron, mint holmi spanyolfalak, mint mikor az étteremben esküvő vagy más zártkörű rendezvény volt, akkor állítottunk fel ilyent, és én már mindent elkészítettem a placcon és minden újra ragyogott a tisztaságtól, mindenütt szegfű, mindig tele kosárral hozták a virágot, mikor minek volt éppen a szezonja, és mentem lefeküdni, de mikor aztán csendesség lett mindenütt, és az udvaron csattogtak az abroszok, mintha beszélgetnének, tele volt az udvar ezzel a muszlinbeszéddel, kinyitottam az ablakot, kimásztam, és az abroszok között, az ablakok előtt haladva a kapuig jutottam, átvetettem magam rajta és lopakodva mentem a kis utcán egyik lámpától a másikig. A sötétben mindig kivártam, míg az éjszakai járókelők elhaladnak mellettem, míg végre meg nem pillantottam az Éden zölden világító feliratát, és álltam egy kicsit, vártam, az épület mélyéből egy orkesztrion csörömpölése szűrődött ki, és összeszedve minden bátorságomat bementem, és a folyosón volt egy kis ablak, és én csak álltam, és olyan magasan volt az a kis ablak, hogy lábujjhegyre kellett állnom, és ott ült az Éden tulajdonosnője és megkérdezte: Mi kéne, kis legény? és mondtam, hogy mulatni szeretnék, s ő ajtót nyitott, és mikor beléptem, egy fiatal, fekete hajú kisasszony ült ott és ki volt bontva a haja és dohányzott, és megkérdezte, ugyan mit kívánok? És én azt feleltem, hogy szeretnék vacsorázni, ő meg, hogy itt tálalják-e a vacsorát vagy pedig a lokálban, és én elpirultam és azt mondtam, nem, én chambre separéban szeretnék vacsorázni, ő meg rám meredt, hosszan füttyentett, és megkérdezte, pedig már tudta a választ – és kivel? És én rá mutattam és mondtam: magával, és ő fejcsóválva nyújtotta felém a kezét, s így, kézenfogva végigvezetett egy homályos, tompított vörös fénnyel megvilágított folyosón, és kinyitott egy ajtót, a szobában heverő, asztal meg két plüsshuzatú szék állt, és a fény valahonnan a függöny, a karnis mögül szűrődött ki, végigszaladt a plafonon, majd úgy omlott alá, mint a szomorúfűz ágai, és leültem, és mikor kitapintottam zsebemben a pénzt, visszatért az erőm és megkérdeztem: velem vacsorázik? És inni mit szeretne? és ő mondta, hogy pezsgőt, én meg bólintottam, és a lány tapsolt egyet, jött a pincér, hozott egy üveget és kinyitotta, aztán hátravitte a hálófülkébe, poharakat hozott és töltött, én meg ittam a pezsgőt, a buborékok az orromba szálltak és prüszköltem, a kisasszony meg, amint bemutatkozott, egyik poharat a másik után itta, aztán megéhezett, és én azt mondtam, hogy igen, mindenből a legjobbat hozzák, és ő kijelentette, hogy az osztrigát szereti, hogy itt mindig friss az osztriga, így hát osztrigát ettünk és újabb üveg pezsgőt bontottunk, aztán még egyet, és a kisasszony nekiállt simogatni a hajamat és megkérdezte, hová valósi vagyok, és én elmondtam, hogy olyan kis faluból jöttem, hogy szenet is csak tavaly láttam először, és ő nevetett ezen és azt mondta, helyezzem kényelembe magam, és melegem volt és levettem a zakóm, ő meg, hogy melege van, s hogy levehetné-e a ruháját ő is, és én segítettem neki, szépen elrendeztem a széken, amit levetett, aztán a kisasszony kigombolta a sliccemet, és ekkor már tudtam, hogy ami az Édenben vár rám, az nem jó, nem kellemes, nem gyönyörteli, hanem egyenesen édeni, a kisasszony két tenyere közé fogta a fejemet és a mellei közé szorította, és illatos volt a melle, lehunytam a szemem, mintha elálmosodtam volna, olyan fenséges volt az az illat és azok a formák, és a finom, puha bőr, és ő egyre lejjebb és lejjebb tolta a fejem és én magamba szívtam hasának illatát és ő zihált, és olyan bűnösen gyönyörű volt ez az egész, hogy már nem is kívántam többet, csak ezt, csakis erre fogok spórolni minden héten a forró virsliből, nyolcszáz koronát, vagy ezret is, mert immár van szép, fennkölt célom, ahogy apám szokta volt mondani, hogy legyen mindig előttem valami cél és meg leszek mentve, mert lesz miért élnem. De még csak valahol a félúton tartottunk, Jaruška szép csendben lehúzta a nadrágomat majd az alsónadrágomat is, és a lágyékomat csókolgatta, és én belereszkettem a gondolatba, hogy mi is történik itt velem, az Édenben, vacogott a fogam és összegömbölyödtem, és azt mondtam, Jaruška, mit csinál? És Jaruška feleszmélt, de ahogy rám nézett, nem hagyta annyiban, a szájába vett, én meg toltam el, de ő, mintha az eszét vesztette volna, a szájában tartott és egyre gyorsabb és gyorsabb mozdulatokkal mozgatta a fejét, és aztán már nem toltam el magamtól és nem védekeztem, hanem elnyúltam és fogtam a lány két kis fülecskéjét és éreztem, hogyan folyok el, hogy mennyire más ez így, mint mikor magam csinálom, hogy az utolsó cseppig mindent kiszív belőlem ez a hosszú hajú, lehunyt szemű kisasszony, hogy kiissza belőlem, amit eddig undorral fröcsköltem a pincében a szénre vagy az ágyban a zsebkendőmbe… és mikor fölemelkedett, hangjában mélységes fáradtsággal így szólt: és most szerelemből… de én olyan ellágyult és hervadt voltam, hogy ellenálltam és azt mondtam, de hát én éhes vagyok, maga nem? És mert szomjas voltam, fogtam Jaruška poharát, hiába igyekezett, már nem tudta megakadályozni, hogy bele ne igyak, és csalódottan tettem le a poharat, mert nem pezsgő volt benne, hanem sárga limonádé, Jaruška az első pillanattól fogva limonádét ivott, amit én pezsgőként fizettem, és én ezt csak most tudtam meg, elnevettem magam és rendeltem még egy üveggel, és mikor a főúr behozta, magam nyitottam ki és én is töltöttem, és aztán megint ettünk és a lokál mélyéből az orkesztrion csörömpölése hallatszott, és mikor kiittuk ezt az üveget is s én egyre spiccesebb lettem, letérdeltem, és a kisasszony ölébe fúrtam a fejem és csókolgattam, játszott a nyelvem azokkal a gyönyörű szőrökkel és pihékkel, de mert könnyű voltam, Jaruška a hónom alá nyúlt és magára húzott, szétrakta a lábát és én, mint kés a vajba, úgy hatoltam először nőbe, amit úgy vártam, az végre megtörtént, és Jaruška magához szorított és a fülembe súgta, hogy tartsam vissza, hogy minél tovább, de én csak kettőt mozdultam, harmadszorra már fröcsköltem bele a meleg húsba, és ő hídba emelkedett, úgy feküdt, hogy csak a haja meg a talpa érte a kanapét, és én testének hídján hevertem az utolsó pillanatig, míg puha nem lettem, ott pihentem a szétvetett két lába között, míg ki nem kászálódtam onnan s mellé nem feküdtem. És ő zihált és elterült és vaktában utánam nyúlt, és a hasamat simogatta, simogatta az egész testemet… Aztán eljött a fölöltözés, a búcsúzás és a fizetés ideje, és a főúr számolt, csak számolt, majd átnyújtotta a számlát hétszázhúsz koronáról, és én búcsúztam, de még fogtam két százast és odaadtam Jaruškának, és mikor kimentem az Édenből az utcára, nekitámaszkodtam az első falnak, és ott álltam elálmodozva a sötétben, és most már tudtam, hogy mi is történik ezekben a csodálatos kisasszonyos házakban, de rögtön arra gondoltam, na, most már túl vagy a tanonckodáson, holnap újra eljössz ide és igazi úr leszel megint, mert mindnyájukat lenyűgöztem, úgy jöttem, mint egy pikolófiú, aki virslit árul az állomáson, és úgy távoztam, hogy több voltam, mint bármelyik úr az Arany Prága törzsasztalánál, ahová csak előkelő urak ülhettek, csak a városi notabilitás…


    És már másnap egész más szemmel néztem a világot, a pénzt, ami nemcsak az Édenbe nyitott nekem kaput, de az irántam való tisztelethez is, csak később jutott eszembe, hogy a tulajdonosnő a portán, mikor látta, hogy csak úgy odadobok két százast, hát a kezem után kapott és meg akarta csókolni, azt hittem, hogy a pontos időt akarja megnézni az akkor még meg nem vásárolt karórámon, csakhogy ez a kézcsók nem nekem, az Arany Prága kis pikolófiújának szólt, hanem annak a két százkoronásnak, és egyáltalán, az én pénzemnek, mert volt még ezer koronám a matracba rejtve, a pénznek tehát, amiből nekem korántsem jutott számlálatlanul, hanem annyi, amennyit aznap meg tudtam keresni a pályaudvaron a forró virslivel. És délelőtt elküldtek egy kosárral friss virágért, s ahogy visszafelé megyek, hát látom, hogy egy nyugdíjas négykézláb mászik az elgurult garasa után, tulajdonképpen útközben jutott az eszembe, hogy a kertész, meg a hentes, meg a gőztejüzem tulajdonosa is törzsvendégek minálunk, hogy nálunk találkoznak mindazok, akik a pékárut, a húst szállítják nekünk, hányszor mondta a főnök, amikor mustrát tartott a jégszekrény felett, azonnal eriggy a henteshez és mondd meg neki, hogy egykettőre vitesse el ezt a gebe borjút, és még aznap estére el is tűnt az a hús, és a hentesmester úgy ült nálunk, mintha mi sem történt volna, de az a nyugdíjas biztosan rövidlátó volt, és ahogy tenyerével a porban tapogatózott, mondom neki, mit keres, bácsika, mit? Azt mondta, elveszített húsz fillért, és én vártam, míg több ember is odaért, és fogtam egy marék aprót, földobtam a levegőbe, és gyorsan megragadtam a kosár fülét és arcomat a szegfűbe temetve mentem tovább, s mikor az utca sarkánál visszanéztem, láttam, miként csúszik-mászik több járókelő is a földön, mindegyik azt hitte, az ő zsebéből esett ki az az apró, egymást ócsárolták, hogy adja már vissza a másik azt a pénzt, és így, térden állva veszekedtek és prüszköltek és egymás szemébe karmoltak, mint holmi csizmás kandúrok, és én elnevettem magamat és tudtam rögvest, mi hajtja az embereket, hogy miben hisznek, és mire képesek egypár garasért. És amikor visszaértem a virággal és láttam, hogy az étterem előtt sok ember áll, fölszaladtam a vendégszobába, kihajoltam az ablakon, és egy tele marék aprópénzt dobtam le, de nem ám közvetlenül melléjük, hanem pár méterrel arrébb. És visszasiettem az étterembe, rendezgetni kezdtem a szegfűket, minden vázába két szál aszparágusz, két szál szegfű, közben pedig az ablakon át elnéztem, hogyan másznak négykézláb az emberek a pénz után, az én garasaim után, közben meg veszekednek, hogy egyikük előbb látta meg azt a hatost, mint az, aki fölvette a földről… És azon az éjszakán és a következő éjjeleken álmodoztam, ábrándoztam, de nappal is, mikor épp nem volt semmi dolgom, s úgy kellett tennem, mintha csinálnék valamit, mikor a poharakat pucoltam és szembefordítottam őket a fénnyel és az üvegen keresztül, a túloldalon, a darabokra töredező teret láttam a pestisoszloppal, az eget és a felhőket, nappal is arról álmodtam, hogy városkák, városok és falvak felett repülök, hogy van egy feneketlen zsebem, és hogy belemarkolok apróért és ledobom a kövezetre, mindig jól szétszórom, mintha búzát vetnék, de mindig a járókelők vagy ácsorgók háta mögé, tele marokkal az aprót, s látom, hogy szinte senki sem tud ellenállni, hogy kapkodják a hatosokat, hogy öklelik egymást a fejükkel, és veszekednek, de én már repülök is tovább, és jó érzés tölti el lelkemet, még álmomban is boldog-nagyokat nyeltem, mikor jó mélyen belenyúltam abba az aprópénzzel teli zsebbe és újabb és újabb embercsoportok közé szórtam szanaszét a sok garast, és csilingeltek az érmék a kövezeten és szertegurultak, és én olyan ügyes voltam, hogy méhecske alakjában berepültem a vasúti kocsikba meg a villamosokba is, és egyszerre csak ott csörgött egy marék nikkelpénz a padlón, és láttam, hogyan hajol le, hogy lökdösődik az összes utas, csak hogy az aprópénzt fölvegye, s hogy mindenki úgy tesz és azt hiszi, az ő zsebéből gurultak ki a garasok… Erőt adott nekem ez az álmodozás, s mert kicsi voltam, s ezért magas kaucsukgallért kellett hordanom, de a nyakam rövidke volt, és a gallér nemcsak a nyakamat, de az államat is vágta, ezért aztán – hogy ne fájjon – állandóan emelt fővel kellett járnom, megtanultam így nézni is, és mert nem bírtam fájdalom nélkül lehajtani a fejem, egész felsőtestemmel előrehajoltam, a szemem minduntalan lecsukódott, és úgy néztem a világot, mintha csak lenézném, kinevetném, semmibe venném, úgyhogy még a vendégek is beképzeltnek gondoltak, és így tanultam meg állni és járni is, a talpam mindig sütött, mint a forró vasaló, csodálkoztam, hogyhogy nem fogtam még tüzet, hogyhogy nem égett még el a cipőm, úgy sütött a talpam, néha már annyira kétségbeestem, hogy hideg szódát loccsantottam a surranómba, különösen kinn a pályaudvaron, de ez csak kis ideig segített, alig bírtam megállni, hogy le ne vegyem a cipőmet és ki ne rohanjak azonmód, frakkban a patakhoz, hogy lábam a vízbe mártsam, így hát újra meg újra szódát öntöttem a lábbelibe, néha egy darabka fagylaltot is, és már értettem, miért hordanak a főurak, de a pikolók is a placcon agyonhasznált, agyontaposott cipőt, olyant, amilyet már csak a szemétdombon találni, mert csak ilyen cipőben lehet elviselni az egész napi ácsorgást és lótás-futást, és egyáltalán, mindenkit, a szobaasszonyokat meg a pénztárosnőket is gyötörte a lábfájás, mikor aztán este lehúztam a cipőmet, térdig poros volt a lábam, mintha nem is parkettán meg szőnyegen, de szénporban jártam volna egész nap, ez volt az én frakkos életem másik oldala, a világ összes főurának, pincérének, pikolófiújának a visszája, fehér, kikeményített ing, vakítóan fehér kaucsukgallér, és a lassan elfeketülő láb, mint akit valami szörnyű betegség támadt meg, mint aki a lábától fölfelé kezd elhalni… de! Minden héten összegyűjtöttem egy újabb kisasszonyra valót, mindig másra és másra. Életem második kisasszonya szőke volt. Mikor beléptem és megkérdezték, mit parancsolok, mondtam, hogy vacsorázni szeretnék, és rögtön mondtam azt is, hogy chambre separéban, és mikor azt kérdezték, kivel, arra a szőkére mutattam, és újra szerelmes lettem, most már őbelé, és minden még csodálatosabb volt, mint először, még ha az az első felejthetetlen maradt is. És ekképpen próbáltam folyvást a pénz erejét, rendeltem a pezsgőt, de mindig megkóstoltam, mert a kisasszonynak is valódi pezsgőt kellett innia velem, nem tűrtem immár, hogy nekem pezsgőt töltsenek, a kisasszonynak pedig limonádét. És mikor aztán meztelenül feküdtem és a plafont bámultam, és a szőkeség is ott feküdt mellettem és ő is a plafont nézte, egyszerre csak fölálltam és kivettem a vázából néhány szál bazsarózsát, letéptem a szirmukat és koszorú alakban feldíszítettem velük a kisasszony hasát, olyan szép látvány volt, hogy csak ámultam, és a kisasszonyka megemelkedett és ő is a hasát bámulta, de néhány szirom lehullott, és én gyöngéden visszanyomtam őt, maradjon csak fekve, és leakasztottam a szögről a tükröt és úgy állítottam elé, hogy lássa, milyen szépséges a hasa a bazsarózsaszirmok koszorújában, mondom neki, de szép is lesz, valahányszor meglátogatlak, virággal koszorúzom meg a haskódat, ő meg erre azt felelte, ez még sosem esett meg vele, hogy ekképpen hódoljanak szépsége előtt, és azt mondta, hogy ezektől a virágoktól teljesen belém szerelmesedett, erre én meg, hogy az lesz csak az igazi, ha karácsonykor fenyőgallyakat hozok és ezekkel a gallyacskákkal díszítem fel majd a hasát, de ő, hogy még gyönyörűségesebb lesz, ha fagyönggyel díszítem föl, de a legeslegjobb az volna, s ezt el is intézi, ha tükör lenne a plafonon, a kanapé fölött, hogy lássuk magunkat az ágyon fekve, de főleg azt, hogy milyen szép is ő meztelenül, bundácskája körül a kis koszorúval, és ez a koszorú évszakonként változni fog, aszerint, hogy az adott hónapnak melyik a legjellegzetesebb virága, milyen szép is lesz majd, ha papvirággal és mezei szegfűvel és margarétával és krizantémmal és színes falevelekkel díszítem fel… fölálltam és átöleltem a vállát, és hatalmas voltam, amikor búcsúztam, kétszáz koronát adtam a lánynak, de ő nem fogadta el, így hát az asztalon hagytam, és elmenőben úgy éreztem, hogy száznyolcvan centi magas vagyok, a háziasszonynak is beadtam a kisablakon egy százast, amikor lehajolt, hogy a pápaszeme mögül szemügyre vegyen… és kiléptem az éjszakába és a sötét utcák fölött csillagos volt az ég, de az én szemem előtt csak a kisasszonyka májvirággal, tőzikével, hóvirággal, kankalinnal díszített hasa lebegett, minél tovább mentem, annál jobban meg voltam döbbenve, honnan támadt bennem ez az ötlet, hogy úgy cicomázzam fel a szirmokkal a szép női hasat, középen a pihés dombocskával, mint salátával a sonkástálat, és ahány virágot csak ismertem, annyival folytattam a mezítelen szőke lány öltöztetését, pimpóval, nőszirommal és tulipánnak szirmával, és eltökéltem, hogy az egészet még egyszer jól átgondolom, mert így egész évre meglesz a mulatságom, mert pénzért nemcsak a szép lány, hanem a költészet is megvásárolható. Másnap reggel, ahogy ott álltunk a szőnyegen, és a főnök föl-alá járkálva nézte, tiszta-e az ingünk, s hogy megvan-e minden gombunk, mikor azt mondta, jó napot, hölgyeim és uraim, elnéztem a két lányt, a büfést meg a mindenest, olyan áthatóan bámultam fehér köténykéjüket, hogy a mindenes megcibálta a fülemet, és rá kellett jönnöm, hogy egyikük sem hagyná körüldíszíteni a hasát, a szőrdombocskáját, sem margitvirággal, sem bazsarózsával, nemhogy holmi szarvascomb módjára fenyőgallyacskákkal vagy fagyönggyel… így aztán tisztítottam a poharakat a nagy ablakok fényébe fordulva, az üvegen túl, az utcán, félbevágott emberek jártak-keltek, és én sorra vettem a nyári virágokat, egymás után szedtem ki őket a kosárból, és szirmokkal, virágokkal cicomáztam az Éden szép szőkéjének a hasát, hanyatt feküdt, a lábát is széttárta, és én a combját is feldíszítettem, és ha a virágdísz lecsúszott, gumiarábikummal ragasztottam vissza vagy finoman odaszögeztem, odarajzszögeztem, és így pucoltam példásan a poharakat, senkinek sem fűlt ehhez a foga, én meg kiöblítettem a poharat a vízben, a szememhez emeltem és néztem, tiszta-e, de a pohár ürügyén arra gondoltam, mi mindent fogok majd csinálni az Édenben, és így jutottam el a késői kerti, mezei és erdei virágokig, és elszomorodtam, hogy mihez kezdek télen. De aztán boldogan elnevettem magam, hisz télen még szebb virágok vannak, veszek majd cikláment, magnóliát, elmegyek Prágába orchideáért is, vagy akár végleg Prágába költözöm, ott is akad munka az éttermekben, és ott egész télen van virág… aztán lassan közeledett a dél, és én szalvétát, tányért hordtam az asztalokra, és sört meg málna- és citromszörpöt, és mikor delet harangoztak, és legnagyobb volt a sürgés-forgás, hát nyílik az ajtó, és az Éden szép szőkéje lépett be rajta, megfordult, hogy becsukja maga mögött, majd leült és kinyitotta a retiküljét, egy borítékot vett elő belőle, körülnézett, én meg leguggoltam, a cipőmet kezdtem gyorsan fűzögetni, a térdemen éreztem, hogyan ver a szívem, és jött a főúr és azt mondta, egy-kettő, eredj a placcra, de én csak bólogattam, és a térdem mintha elvándorolt volna, mintha helyet cserélt volna a szívemmel, annyira remegett, de aztán megembereltem magam és fölegyenesedtem, amennyire csak bírtam, felszegtem a fejem, karomon átvetettem a szalvétát és megkérdeztem a kisasszonytól, mit parancsol, ő meg, hogy engem akar látni meg egy pohár málnaszörpöt, és én láttam, hogy az a bazsarózsamintás nyári ruha van rajta, hogy bazsarózsaágyások veszik körül, kigyúlt az arcom és én is olyan piros lettem, mint a bazsarózsa, erre aztán nem számítottam, kit érdekelt a pénzem, kit érdekeltek az ezreseim, amit most láttam, azt csakis és kizárólag ingyen lehet kapni, mentem hát a málnaszörpökkel megrakott tálcáért, és mikor odaértem a lányhoz, a borítékból, amit az asztalra tett, az én két százasom csúszott ki, ő meg úgy nézett rám, hogy velem együtt az összes pohár megremegett, és az első lecsúszott a tálcán, szép lassan eldőlt és a szörp a szőke lány ölébe ömlött, és már ott is termett a főúr, aztán a főnök is odasietett, és mentegetőztek, és a főnök elkapta a fülem és jól megcsavarta, s ezt nem kellett volna tennie, mert a szőkeség tele torokból felkiáltott: Mit merészel? A főnök meg: Leöntötte és tönkretette a ruháját, nekem kell majd megfizetnem… Mire ő: Mi köze hozzá, én nem akarok magától semmit, miért szégyeníti meg ezt az embert? Erre a főnök negédesen: Leöntötte a ruháját. Mindenki abbahagyta az evést, a kisasszony meg így felelt: Semmi köze hozzá, megtiltom, érti, és most nézzen ide. És felkapott egy szörpöt és fölülről szép lassan a fejére, a hajára csorgatta, s utána a következőt, és merő málnaszörp meg szódabuborék lett, és végül az utolsó málnát a dekoltázsába öntötte… és így szólt: Fizetek… és kiment, s utána a málnaillatfelhő, és csak ment a bazsarózsás selyemruhájában, most már méhek döngték körül, és a főnök felemelte az asztalról a borítékot és azt mondta: Eredj utána, ezt itt felejtette… és én kirohantam, ő meg ott állt a téren, s mint a vásári törökmézes bódét, úgy zümmögték körül a darazsak és méhek, de a kisasszony nem hessegette el őket, így aztán nyaldosták róla a cukros szirupot, ami úgy tapadt rá, mintha még egy bőre volna, egy vékony réteg, mint a bútoron a politúr vagy a lakk, és én csak néztem a ruháját és odanyújtottam neki a két százast, de ő visszaadta és azt mondta, hogy a pénzt előző este nála felejtettem. És hozzátette, hogy estére vár az Édenben, hogy vett egy gyönyörű csokor pipacsot… és én láttam, hogyan szárad bele a napon a málnaszörp a hajába, hogyan merevednek és keményednek a hajszálai, mint a megszáradt lakkozóecset, mikor az ember elfelejti hígítóba mártani, mint a kiömlött gumiarábikum, mint a sellak, és láttam, hogy attól a málnától a testéhez ragadt a ruha, hogy úgy kell majd letépnie magáról, mint egy régi plakátot, mint a régi tapétát a falról… de még ez sem volt minden, engem az döbbentett meg a legjobban, hogy így beszélt velem, hogy egyáltalán nem félt tőlem, hogy többet tudott rólam, mint bárki az étteremben, hogy minden bizonnyal annál is többet, mint amennyit én tudtam magamról… Aztán aznap este a főnök azt mondta, hogy a földszinti szobámmal akarja bővíteni a mosodát, és hogy vigyem fel a holmimat az emeletre. Mondom, talán majd holnap, nem? De a főnök úr csak nézett rám, és én tudtam, hogy tudja, tehát most kell fölköltöznöm, és újfent figyelmeztetett, hogy tizenegykor ágyban a helyem, hogy ő felel értem, mind a szüleim, mind a társadalom előtt, és hogy ahhoz, hogy az ilyen pikolófiú egész nap bírja a munkát, ahhoz egész éjszaka aludnia kell.
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